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Novament, la praxis de la genealogia ha estat reivindicada per escrip -
tores i artistes, i reexplorada per part de la crítica i la teoria literària i cul-
tural. Aquí, la fem servir com a categoria que guia la recerca historiogrà-
fica, però també com un model interpretatiu, dins un àmbit que es defi-
neix a partir de la combinació de dues coordenades: l’abscissa de la crea-
ció escrita feta per dones (tant literària com filosòfica) i l’ordenada de 
l’eix italocatalà, més específica i que naturalment roman permeable a 
altres casos i tradicions. 

El motiu pel qual la genealogia, al costat d’altres nocions tal vegada 
més erosionades com la de cànon, es revela una categoria clau en la línia 
horitzontal del nostre pla és encara doble: d’una banda, perquè remou 
els principals interrogants sobre l’especificitat de l’escriptura de dones 
(en quins termes existeix, com s’hi ha intervingut o s’ha volgut obviar) i, 
de l’altra, perquè permet encarar les dinàmiques, metodològicament 
complicades, de la seva articulació interna –en contrast amb una tradició 
que es manifesta ‘masculina/universal’. 

Sense haver d’amagar el problema ni el pes històric de la criptogínia, 
l’objectiu d’aquest volum és el d’oferir una sèrie d’estudis de casos a par-
tir d’aproximacions genealògiques i comparades, capaces de fer aflorar 
influències, confluències i relacions intel·lectuals o intertextuals docu-
mentables entre les escriptores de banda i banda del Mediterrani; al 
mateix temps, però, pretén examinar acaraments i vincles que s’enllacen 
a través de l’exercici crític, així com defensar comparacions temàtiques i 
formals, o bé anàlisis de les recepcions i de les traduccions. 

L’estructura de L’escriptura de les dones: genealogies italocatalanes és 
ensems operativa i emblemàtica, ja sigui perquè calia organitzar discursos 
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que presenten feliços solapaments d’interessos i temàtiques, ja sigui per 
la intenció de subratllar les metodologies o els tipus d’aproximacions 
prioritaris. D’aquesta manera, s’ha optat per repartir les contribucions en 
quatre blocs, començant pel que se centra en les genealogies de la cultura 
i del pensament, i que alberga la lectura –fundacional per aquesta con-
textualització– d’Anna Pagès Santacana sobre la postmemòria i la trans-
missió del trauma a partir d’una tria d’autores de les literatures catalana, 
italiana i d’altres indrets. L’altre article d’aquest apartat, de Carla Mira 
Anton, marca uns punts de contacte entre l’assagística catalana i les posi-
cions de les pensadores italianes del feminisme de la diferència, i palesa 
un filó ideològic que retrobarem, amb altres declinacions, més endavant. 

Segueixen dos blocs dedicats a la literatura comparada. El primer, de 
tall temàtic, s’obre amb una reflexió d’Amaranta Sbardella sobre la 
representació desapassionada i visceral de la maternitat entre les pàgines 
narratives de Mercè Rodoreda i Elsa Morante. Paula Marqués Hernán -
dez empra una perspectiva semblant per aplicar-la a les maternitats sub-
alternes i les no-maternitats en la novel·lística més recent. Finalment, un 
salt temporal, que tanmateix assenyala una continuïtat respecte a la revi-
sió dels estereotips de la feminitat, el trobem en el rigorós acarament de 
les concepcions d’Eva en Isabel de Villena i Isotta Nogarola de la mà de 
Simone Sari. 

L’altre bloc, estretament lligat a l’anterior, es dedica a la comparació 
de narradores modernes, amb una perspectiva que s’adreça cap als resul-
tats finals més que no pas a unes raons etiològiques. El primer díptic, for-
mat per Montserrat Roig i Mariolina Venezia, el presenta M. Àngels 
Francès Díez que n’aprofita per aprofundir el ressò del pensament de la 
diferència. Per la seva banda, Marina Laboreo apel·la un altre cop a la 
conjuntura Rodoreda-Morante i escandalla la violència d’«un escàndol 
que dura des de fa deu-mil anys» (com recitava la coberta de la primera 
edició del llibre italià) i la reacció de les víctimes fent dialogar La Història 
amb La plaça del Diamant. Rodoreda és també l’autora que Ivet 
Zwatrzko i Pou treu a col·lació al costat de Natalia Ginzburg per bastir 
una anàlisi espacial de la casa com a niu i presó. I Ginzburg és, un cop 
més, protagonista, juntament amb la valenciana Carmelina Sánchez-
Cutillas, en la lectura de Joan Borja i Sanz per sargir narrativament les 
formes del tractament de la memòria. 

L’últim apartat aplega tres aproximacions a la recepció i la traducció 
d’obres de la literatura catalana contemporània a Itàlia. Meritxell Matas 
Revilla passa en ressenya unes versions italianes de joves poetes catalanes 
del segle XXI, mentre que Maria Carreras Goicoechea posa sobre la 
taula les publicacions italianes de les obres de Najat El Hachmi i, de 
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manera semblant a les valoracions de Laura Sellés Lloret sobre l’acollida 
de les novel·les d’Eva Baltasar, dona prioritat a l’estudi dels paratextos. 
Aquestes lectures ens revelen la importància que tant la producció narra-
tiva d’El Hachmi com la de Baltasar tenen o poden estar a punt de tenir 
en la seva projecció a l’exterior, si més no a altres idiomes europeus. 

Per acabar, encara cal fer una darrera reflexió i un agraïment. Natu -
ral ment, la reivindicació del valor de les genealogies en la literatura de i 
sobre les nostres autores no és un tema nou, sinó més aviat un procés en 
curs –i la constatació també és vàlida pel que fa al camp italocatalà. 
L’Associació Italiana d’Estudis Catalans va dedicar un espai privilegiat a 
aquesta qüestió en el seu últim simposi anual, celebrat a Nàpols els dies 
11-12 de desembre del 2023, i va promoure i editar una antologia poètica 
genealògica d’autores balears i italianes (Non era amore, a cura d’Ema -
nuela Forgetta), fruit del Projecte Joves d’aquell mateix any. Amb la 
intenció de completar una espècie de tríada d’accions entorn de les 
genealogies italocatalanes en l’escriptura de les dones, l’AISC proposa 
aquest estudi col·lectiu, que reuneix contribucions de veus novelles i 
expertes, convençuts del valor d’un aplec polifònic i intergeneracional. 

I ara sí, cal remarcar que aquesta publicació no hauria estat possible 
sense el suport de l’Institut Ramon Llull i del CAT - Centre d’Estudis 
Catalans de la Università per Stranieri di Siena. I si l’AISC agraeix a la 
RiSCat la generosa acollida d’aquest projecte, nosaltres, que signem 
aquesta presentació, prendrem una última vegada la paraula en primera 
personal del plural per regraciar la col·lega Veronica Orazi per la precio-
sa col·laboració en la preparació i l’enllestiment d’aquest volum.
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